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  Записка Секретариата 
 

 

 

 Резюме 

 В настоящем докладе содержится основная информация, полученная от 

структур системы Организации Объединенных Наций в форме ответов на во-

просник о мерах, принятых для выполнения рекомендаций Постоянного форума 

по вопросам коренных народов, реализации общесистемного плана действий 

для обеспечения согласованного подхода к достижению целей Декларации Ор-

ганизации Объединенных Наций о правах коренных народов и осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года. 
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 I. Введение 
 
 

1. Постоянный форум по вопросам коренных народов был учрежден резолю-

цией 2000/22 Экономического и Социального Совета в качестве вспомогатель-

ного органа Совета. Форум предоставляет Совету экспертные рекомендации по 

проблематике коренных народов, содействует координации деятельности, свя-

занной с этой проблематикой, в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, повышает осведомленность о такой деятельности, распространяет ин-

формацию по этим вопросам и следит за применением Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов. Рекомендации Постоянного 

форума охватывают вопросы экономического и социального развития, культуры, 

окружающей среды, образования, здравоохранения и прав человека. 

2. В 2016 году Организация Объединенных Наций разработала общесистемный 

план действий по обеспечению согласованного подхода к достижению целей Де-

кларации после Всемирной конференции по коренным народам 2014 года. В но-

ябре 2020 года Координационный совет руководителей системы Организации 

Объединенных Наций принял документ «Построение инклюзивного, устойчи-

вого и жизнестойкого будущего с участием коренных народов: призыв к дей-

ствию». Межучрежденческая группа поддержки по вопросам коренных народов 

поддерживает этот призыв. 

3. Несмотря на то, что структуры Организации Объединенных Наций улучшили 

выполнение рекомендаций Постоянного форума и общесистемного плана действий, 

для выполнения этих рекомендаций и плана действий необходимы более активные 

меры на страновом уровне. Реализация Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года требует от всех учреждений, фондов и программ 

Организации Объединенных Наций взаимодействия с коренными народами.  

4. В октябре 2024 года 52 организациям был разослан вопросник о выполнении 

рекомендаций Постоянного форума, общесистемного плана действий и Повестки 

дня на период до 2030 года. К 15 ноября 2024 года были получены ответы от 

Департамента глобальных коммуникаций, Департамента по политическим вопро-

сам и вопросам миростроительства, Экономической комиссии для Латинской 

Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК), Продовольственной и сельскохозяй-

ственной организации Объединенных Наций (ФАО), Международного фонда 

сельскохозяйственного развития (МФСР), Международного союза электросвязи 

(МСЭ), Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека (УВКПЧ), Канцелярии Специального представителя Гене-

рального секретаря по вопросу о насилии в отношении детей, Панамериканской 

организации здравоохранения (ПАОЗ), Объединенной программы Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), Программы развития Орга-

низации Объединенных Наций (ПРООН), Организации Объединенных Наций 

по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), Программы Организа-

ции Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП), Управления Верхов-

ного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ 

ООН), Всемирной туристской организации (ООН-туризм), Фонда Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения (ЮНФПА), Университета Ор-

ганизации Объединенных Наций (УООН), Структура Организации Объединен-

ных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин (ООН-женщины), Всемирной продовольственной программы 

(ВПП), Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) и Всемирной организа-

ции интеллектуальной собственности (ВОИС). С полными текстами всех отве-

тов, полученных от структур Организации Объединенных Наций и других меж-

правительственных организаций, можно ознакомиться в интернете по адресу: 

https://social.desa.un.org/issues/indigenous-peoples/unpfii/24th-session. 

https://docs.un.org/ru/E/RES/2000/22
https://social.desa.un.org/issues/indigenous-peoples/unpfii/24th-session
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 II. Ответы структур Организации Объединенных Наций 
и других межправительственных органов, касающиеся 
принятых и запланированных мер по осуществлению 
общесистемного плана действий 
 

 

  Департамент глобальных коммуникаций  
 

 

5. В течение отчетного периода Департамент глобальных коммуникаций уделял 

особое внимание распространению информации о коренных народах, расширению 

их участия в деятельности Организации Объединенных Наций и развитию со-

трудничества на различных платформах. Эти усилия были направлены на углуб-

ление понимания достижений и проблем коренных народов, а также на повышение 

значимости проблематики этих народов в Организации Объединенных Наций и 

на глобальном уровне. 

6. Департамент в сотрудничестве с Сектором по вопросам коренных народов 

и развития — секретариатом Постоянного форума по вопросам коренных наро-

дов — активно содействовал реализации прав коренных народов в соответствии 

с общесистемным планом действий, Декларацией и Повесткой дня на период до 

2030 года. 

7. В 2024 году Департамент использовал инструменты и ресурсы Отдела кам-

паний и страновых операций, Отдела новостей и СМИ и Информационно-про-

светительского отдела для просвещения и информирования глобальной аудитории 

о проблемах коренных народов. Департамент также использовал цифровые кам-

пании #WeAreIndigenous и #NoToHate, чтобы вдохновить на позитивные дей-

ствия в области прав человека. 

8. В 2024 году Департамент расширил представленность коренных народов 

на ключевых мероприятиях Организации Объединенных Наций, включая двадцать 

третью сессию Постоянного форума, с помощью многоязычных веб-трансляций, 

услуг телевизионного вещания и цифровых платформ. В сотрудничестве с Де-

партаментом по экономическим и социальным вопросам Департамент создал 

временную медиазону по вопросам коренных народов, чтобы расширить инфор-

мационные возможности представителей СМИ коренных народов, и привлек 

представителей гражданского общества и научных кругов коренных народов к 

усилиям по отстаиванию прав коренного населения. Аудиовизуальное освеще-

ние и подробные репортажи новостных каналов Организации Объединенных 

Наций позволили доводить до сведения общественности мнения коренных наро-

дов и освещать гуманитарные аспекты глобальных проблем.  

9. Информационные центры Организации Объединенных Наций содейство-

вали проведению мероприятий и информационно-просветительской работы на 

региональном и национальном уровнях в целях популяризации проблематики 

коренных народов в Африке, Азии, Америке и Европе. 

10. Межведомственная координация, осуществляемая под руководством Де-

партамента, способствовала продвижению ключевых идей и креативных сов-

местных коммуникационных материалов. Такие инструменты, как шаблоны 

Trello, позволяют обеспечивать стратегическое распространение таких матери-

алов по всему миру. Отдельная межучрежденческая рабочая группа в связи с 

усилиями Организации Объединенных Наций по продвижению проблематики 

коренных народов также отслеживала случаи дезинформации и фальсификации, 

а также ненавистнические высказывания. 
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  Департамент по политическим вопросам и вопросам 

миростроительства 
 

 

11. В течение отчетного периода Департамент по политическим вопросам и 

вопросам миростроительства взаимодействовал с Постоянным форумом и Сек-

тором по вопросам коренных народов и развития. Регулярные обмены с Посто-

янным форумом и Специальным докладчиком по вопросу о правах коренных 

народов позволили Департаменту усовершенствовать анализ тенденций разви-

тия конфликтов с участием коренных народов и расширить вовлеченность таких 

народов в усилия Организации Объединенных Наций по содействию политиче-

скому диалогу, посредничеству и устойчивому миростроительству. 

12. Отдел Америки Департамента по политическим вопросам и вопросам ми-

ростроительства и Департамент операций в пользу мира в качестве координаци-

онного центра по вопросам коренных народов использовали опыт Председателя 

Постоянного форума для укрепления партнерских отношений по вопросам кли-

матической безопасности между системой Организации Объединенных Наций 

и Постоянным форумом. 

13. В течение отчетного периода Отдел Америки сотрудничал с Институтом мира 

Соединенных Штатов Америки в целях поддержки усилий коренных народов по 

миростроительству, ярким примером чего стал первый Глобальный саммит по 

миростроительству коренных народов1, состоявшийся в апреле 2024 года. Отдел 

также проводил регулярные встречи с рядом членов Постоянного форума.  

14. Департамент по политическим вопросам и вопросам миростроительства 

занимается поощрением политических прав коренных народов, включая во-

просы выборов. Департамент оказывает помощь в проведении выборов по запросу 

или в ответ на резолюции Совета Безопасности или Генеральной Ассамблеи. В 

ходе оценки потребностей в проведении выборов Департамент анализирует про-

блемы и потребности коренных народов в связи с участием в политической 

жизни и соответствующим образом адаптирует помощь Организации Объеди-

ненных Наций. Например, Департамент ежегодно направляет в Новую Каледонию 

экспертов по вопросам выборов для оказания поддержки в обновлении специ-

альных списков избирателей для использования в ходе провинциальных выборов,  

а также в подготовке и организации трех референдумов в соответствии с Нумей-

ским соглашением 1998 года. Организация Объединенных Наций продолжает 

содействовать диалогу и достижению консенсуса в политическом процессе в от-

ношении конституционных поправок, касающихся вопросов избирательного права. 

Коренные канаки Новой Каледонии пытались сохранить ограничения, наложен-

ные на право голоса в соответствии с Нумейским соглашением в пользу долго-

срочных резидентов. 

15. Фонд миростроительства2, находящийся в ведении Департамента, поддер-

живал инициативы по расширению участия коренных народов в мирных про-

цессах, работая с местными общинами, организациями гражданского общества 

и системой Организации Объединенных Наций. Например, в Колумбии проект 

Mae Kiwe Intercultural («Межкультурное пространство — Мать-Земля»), осу-

ществляемый организацией War Child и имеющий бюджет в 1,7 млн долл. США, 

направлен на обеспечение безопасного и конструктивного участия молодых 

женщин и мужчин африканского происхождения и молодых представителей 

коренных народов в политических и миротворческих процессах, а также на 

__________________ 

 1 См. www.usip.org/events/first-global-summit-indigenous-peacebuilding. 

 2 См. www.un.org/peacebuilding/fund. 

http://www.usip.org/events/first-global-summit-indigenous-peacebuilding
http://www.un.org/peacebuilding/fund
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поощрение права коренных народов на жизнь, физическую и психическую 

неприкосновенность и личную безопасность3. 

16. В 2024 году Отдел Америки совместно с Отделом политики и посредниче-

ства завершил работу над практической запиской с рекомендациями по взаимо-

действию Департамента в вопросах коренных народов. Проект способствовал 

повышению осведомленности о Декларации как о механизме предотвращения и 

разрешения конфликтов. Второй этап будет посвящен процессам посредничества  

с участием коренных народов и потребностям посредников.  

 

 

  Экономическая комиссия для Латинской Америки 

и Карибского бассейна 
 

 

17. В 2024 году ЭКЛАК осуществляла деятельность на основе рекомендаций 

Постоянного форума, в соответствии с Повесткой дня на 2030 год, целями в об-

ласти устойчивого развития и региональными рамочными документами, такими 

как Монтевидейский консенсус по вопросам народонаселения и развития 4 , 

включающий семь приоритетных мер, связанных с правами коренных народов, 

Региональная повестка дня в области инклюзивного социального развития и Ре-

гиональное соглашение о доступе к информации, участии общественности и пра-

восудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бас-

сейне (Соглашение Эскаcу)5. 

18. Цели Комиссии включают в себя учет вопросов коренных народов в своей 

работе, включение коренных народов в национальную статистику (например, в 

рамках переписи населения 2020 года), подготовку дезагрегированных данных 

и обмен ими, проведение исследований по условиям жизни коренных народов с 

политическими рекомендациями, а также оказание технической помощи стра-

нам региона. 

19. При подготовке своих докладов и публикаций ЭКЛАК руководствуется по-

ложениями Декларации. Основные документы 2024 года включают в себя до-

клад о реализации Монтевидейского консенсуса в Латинской Америке и Кариб-

ском бассейне (2018–2023 годы), в котором есть глава, посвященная коренным 

народам6; материал для доклада Генерального секретаря о поощрении культуры 

мира (A/79/573), подчеркивающий статистическую значимость коренных наро-

дов и их роль в борьбе с изменением климата; и исследование, содержащее ана-

лиз демографической динамики и этнического неравенства, касающихся народа 

аймара в пограничном регионе Боливия — Чили — Перу7. 

 

 

__________________ 

 3  См. https://mptf.undp.org/project/00140126. 

 4  См. https://consensomontevideo.cepal.org/en. 

 5  См. https://publicoescazu.cepal.org/en/projects/what-is-the-escazu-agreement. 

 6  Economic Commission for Latin America and the Caribbean, Population, Development 

and Rights in Latin America and the Caribbean: Second Regional Report on the Implementation 

of the Montevideo Consensus on Population and Development  (Santiago, 2024) 

(Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского бассейна, 

«Народонаселение, развитие и права в Латинской Америке и Карибском бассейне: второй 

региональный доклад об осуществлении Монтевидейского консенсуса 

по народонаселению и развитию» (Сантьяго, 2024)). 

 7  José Edmundo Álvarez Maldonado, “Dinámica demográfica y desigualdad étnica en la zona 

fronteriza entre Bolivia (Estado Plurinacional de), Chile y el Perú”, Notas de Población, vol. 117 

(July–December 2023). 

https://docs.un.org/ru/A/79/573
https://mptf.undp.org/project/00140126
https://consensomontevideo.cepal.org/en
https://publicoescazu.cepal.org/en/projects/what-is-the-escazu-agreement
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  Продовольственная и сельскохозяйственная организация 
Объединенных Наций 
 
 

20. Ключевые события и инициативы 2024 года подсветили важность продо-

вольственных систем и систем знаний коренных народов, в частности роль зна-

ний коренных народов и их космогонии в сохранении экосистем.  

21. ФАО выпустила публикацию Indigenous Peoples and FAO: A Narrative for 

Working Together («Коренные народы и ФАО: концепция совместной работы») — 

информационно-просветительское пособие для специалистов-практиков, рабо-

тающих с коренными народами. Публикация содержит описание ключевых по-

нятий и терминологии. 

22. В Международный женский день Университет Томпсона Риверса и ФАО 

провели специальное мероприятие, посвященное женщинам коренных народов. 

На конференции было отмечено завершение работы над восьмым томом жур-

нала Knowledge Makers Journal — специальным изданием, посвященным жен-

щинам коренных народов, системам питания и знаний коренных народов, а 

также деятельности в области климата.  

23. В 2024 году Глобальный центр по продовольственным системам коренных 

народов провел в Риме свое второе очное заседание — в кочевой палатке корен-

ных саамов. В совещании приняли участие эксперты, ученые и исследователи 

из числа коренных и некоренных народов, которые сосредоточились на совмест-

ном обобщении знаний и предоставлении фактологически обоснованных мате-

риалов о продовольственных системах и системах знаний коренных народов. В 

заседании участвовали 4 новых члена и 3 новых партнера, в результате чего об-

щее число участников составило 35 учреждений и 5 индивидуальных партне-

ров. На встрече была заложена база для эффективного сотрудничества по вопро-

сам продовольственной безопасности, продовольственных систем на основе ре-

сурсов океана и пресной воды, а также по вопросам состава питания коренных 

народов и особенностям рыболовства, характерным для общин, занимающихся 

охотой и собирательством. 

24. Важным событием стало продвижение инициативы по биоцентрическому 

восстановлению коренных народов8, разработанной совместно ФАО и организа-

циями коренных народов. В основе инициативы лежит космогония коренных 

народов, которая объединяет природу, экосистемы и биоразнообразие с систе-

мами верований, обеспечивая при этом уважение индивидуальных, коллектив-

ных и обычных прав коренных народов. То, что началось как пилотный проект 

в Эквадоре, северо-восточной Индии, Перу и Таиланде, превратилось в глобаль-

ную программу. Она была принята в качестве национального плана в Коста-Рике 

и регионального плана в Многонациональном Государстве Боливия. Инициати-

вой заинтересовались Бразилия и Колумбия, а также возможность участия рас-

сматривают Индия, Кения и Непал. 

25. 2024 год также имеет стратегическое значение с точки зрения использования 

результатов второй сессии Глобального форума молодежи коренных народов и 

Римской декларации о защите семи поколений в период продовольственного, 

социального и экологического кризиса, а также поддержки мнений и идей моло-

дежи коренных народов, чтобы они были услышаны на таких международных 

форумах, как Постоянный форум по вопросам коренных народов и Всемирный 

продовольственный форум. Идет подготовка к следующей сессии Глобального 

форума молодежи коренных народов, в которой примут участие более 200 молодых 

представителей коренных народов из семи социокультурных регионов мира.  

__________________ 

 8  См. https://www.fao.org/indigenous-peoples/pillars-of-work/indigenous-peoples--knowledge-

and-climate-change/indigenous-peoples--biocentric-restoration/ru. 

https://www.fao.org/indigenous-peoples/pillars-of-work/indigenous-peoples--knowledge-and-climate-change/indigenous-peoples--biocentric-restoration/ru
https://www.fao.org/indigenous-peoples/pillars-of-work/indigenous-peoples--knowledge-and-climate-change/indigenous-peoples--biocentric-restoration/ru
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  Международный фонд сельскохозяйственного развития  
 

 

26. 2024 год стал вторым годом реализации обновленной политики МФСР по 

взаимодействию с коренными народами9. Эта политика задает направление ра-

боты Фонда и определяет инструменты и ресурсы для действий в течение деся-

тилетия 2022–2032 годов. Также в 2024 году МФСР приступил к обновлению 

своей Стратегической рамочной программы на 2025–2031 годы. Консультации 

по Стратегической рамочной программе обеспечивают полное и эффективное 

участие коренных народов.  

27. Форум коренных народов при МФСР10 является ключевой платформой для 

надзора за политикой и диалога. В 2024 году руководящий комитет Форума 

участвовал в консультациях по новой Стратегической рамочной программе 

МФСР, Стратегии по климату, окружающей среде и биоразнообразию, а также в 

работе Консультативного комитета Программы адаптации мелких сельских хо-

зяйств к изменению климата. Кроме того, члены руководящего комитета начали 

участвовать в качестве наблюдателей в работе Исполнительного совета МФСР в 

соответствии с обновленной политикой взаимодействия с коренными народами.  

28. На страновом уровне МФСР укрепляет свое участие, назначая координаторов 

для сотрудничества со страновыми группами Организации Объединенных Наций.  

В странах Латинской Америки и Карибского бассейна, Африки и Азиатско-Ти-

хоокеанского региона были проведены региональные консультации в рамках 

подготовки к седьмой глобальной встрече Форума коренных народов при МФСР, 

запланированной на февраль 2025 года, на тему «Право коренных народов на 

самоопределение: путь к продовольственной безопасности и суверенитету». 

29. Почти 40 процентов портфеля МФСР направлено на поддержку коренных 

народов: 84 проекта в 44 странах приносят пользу 5,6 миллионам представите-

лей коренных народов. МФСР выполнил свое обязательство уделять приоритет-

ное внимание коренным народам как минимум в 10 проектах к концу двенадца-

того цикла пополнения ресурсов в декабре 2024 года. Фонд обеспечивает сво-

бодное, предварительное и осознанное согласие коренных народов при разра-

ботке проектов, привлекая консультантов из числа коренных народов к плани-

рованию в таких странах, как Камерун, Кения, Мексика и Панама.  

30. Фонд для оказания помощи коренным народам11 направляет средства ко-

ренным народам, способствуя их лидерской роли в усилиях по защите климата 

и биоразнообразия. В рамках шестого цикла Фонд поддерживает усилия по со-

хранению биоразнообразия и устойчивости к изменению климата в 42 странах 

и оказывает помощь 53 коренным народам. Цикл пополнения ресурсов, финан-

сируемый в том числе Шведским агентством международного сотрудничества в 

целях развития, Фондом Дэвида и Люсиль Паккард и МФСР, проходит под сов-

местным руководством Международного форума женщин коренных народов, 

Фонда женщин народности самбуру и организации «Тебтебба».  

31. В 2024 году Фонд для оказания помощи коренным народам усилил свое 

партнерство с Сетью коренных народов движения «Еда без спешки», организовав 

мероприятия по обмену знаниями в рамках инициативы Indigenous Terra Madre 

(«Коренные народы и Мать-Земля»). Это сотрудничество было направлено на 

__________________ 

 9  International Fund for Agricultural Development (IFAD), IFAD Policy on Engagement 

with Indigenous Peoples: 2022 Update (Rome, 2023) (Международный фонд 

сельскохозяйственного развития (МФСР), «Политика МФСР по взаимодействию 

с коренными народами: выпуск 2022 года» (Рим, 2023 год)). 

 10  См. www.ifad.org/en/indigenous-peoples/ips-forum.  

 11  См. www.ifad.org/en/initiatives/indigenous-peoples-assistance-facility. 

http://www.ifad.org/en/indigenous-peoples/ips-forum
http://www.ifad.org/en/initiatives/indigenous-peoples-assistance-facility
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укрепление потенциала молодежи и женщин из числа коренных народов с упо-

ром на создание местных производственно-сбытовых цепочек, расширение прав 

и возможностей лидеров и поддержку агроэкологии. МФСР также оставался ак-

тивным членом Глобальной целевой группы по проведению Десятилетия дей-

ствий в поддержку языков коренных народов и Коалиции по продовольственным 

системам коренных народов, обеспечивая учет мнений коренных народов в гло-

бальных дискуссиях по устойчивым продовольственным системам. Кроме того, 

МФСР помог разработать ключевые показатели для общесистемного плана дей-

ствий и принял участие в деятельности рабочих групп по коренным народам и 

финансам Межучрежденческой группы поддержки по вопросам коренных народов. 

 

 

  Международный союз электросвязи 
 

 

32. Значимый доступ к информационно-коммуникационным технологиям (ИКТ) 

для сельских и удаленных общин, включая коренные народы, выходит за рамки 

цифровой грамотности и проблематики доступа к Интернету и цифровым 

устройствам. Для этого необходимы стратегии, с помощью которых коренные 

народы могут возглавлять и поддерживать работу своих собственных сетей ИКТ. 

33. МСЭ содействует вовлечению коренных народов в цифровые технологии, 

помогая им процветать в цифровую эпоху при условии сохранения ими своего 

культурного наследия и способствуя их самообеспечению в целях улучшения 

социально-экономического развития. 

34. В 2024 году МСЭ продолжал выполнять свои обязательства по расширению 

доступа коренных народов к цифровым технологиям, следуя мандатам, закреплен-

ным в резолюциях 11 и 46 Всемирной конференции по развитию электросвязи12. 

35. МСЭ продолжает повышать осведомленность, обмениваться опытом и раз-

рабатывать программы обучения ИКТ с учетом потребностей коренных народов. 

Он также расширяет охват своих усилий по наращиванию потенциала, адапти-

рует латиноамериканскую учебную программу для стран Африки к югу от Са-

хары и планирует работу в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

36. Эти инициативы направлены на укрепление навыков управления ИКТ, раз-

витие цифрового предпринимательства и повышение самодостаточности, а 

также на поддержку сохранения культурного наследия с помощью сетей корен-

ных народов и содействие достижению целей Международного десятилетия 

языков коренных народов (2022–2032 годы). 

37. Ключевые партнерские отношения с такими организациями, как Ассоциа-

ция за прогресс в области коммуникаций, Rhizomatica и Redes por la Diversidad, 

Equidad y Sustentabilidad, способствовали укреплению усилий Союза. В 

2024 году МСЭ завершил четвертое издание своей смешанной программы обу-

чения для руководителей сетей ИКТ в Латинской Америке, которая дает возмож-

ность местным лидерам разрабатывать проекты по обеспечению связи на уровне 

общин. Кроме того, в целях содействия обмену знаниями был запущен новый 

онлайн-курс по разработке стратегий подключения общин на территориях ко-

ренных народов и в сельской местности к сетям связи. 

38. В мае 2024 года на мероприятии высокого уровня Форума Всемирной встречи 

на высшем уровне по вопросам информационного общества, посвященном 

20-летнему обзору деятельности в формате Всемирной встречи13, МСЭ особо от-

метил свою работу с коренными народами, проведя заседание по теме «Создание 

__________________ 

 12  См. www.itu.int/en/ITU-D/Pages/Resolutions.aspx. 

 13  См. www.itu.int/net4/wsis/forum/2024/. 

http://www.itu.int/en/ITU-D/Pages/Resolutions.aspx
http://www.itu.int/net4/wsis/forum/2024/
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благоприятных условий для подключения коренных народов, сельских и удаленных 

районов», в ходе которого были рассмотрены такие темы, как доступная связь и 

использование ИКТ14. Союз подчеркивает роль как государственных, так и не-

государственных структур в продвижении этой повестки дня. Он также внес 

свой вклад в работу других встреч, подчеркивая важность согласования усилий 

по наращиванию потенциала с местными знаниями, поддержки технологических 

инициатив под руководством коренных народов и поощрения справедливой и 

значимой связанности на основе принятия необходимых политических решений.  

39. Посредством этих усилий МСЭ поддерживает реализацию Декларации, де-

монстрируя решения, основанные на ИКТ, которые способствуют значимому 

подключению и расширению прав и возможностей благодаря доступу к техно-

логиям, их освоению и их эффективному использованию. 

 

 

  Объединенная программа Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу 
 

 

40. ЮНЭЙДС уделяет приоритетное внимание правам и медицинским потреб-

ностям коренных народов в рамках своих мер по реагированию на ВИЧ, поощ-

ряя учет межкультурной составляющей и инклюзивность в планировании и ока-

зании медицинских услуг.  

41. ЮНЭЙДС уделяет особое внимание решению проблемы значительного 

диспаритета в распространении ВИЧ среди коренных народов, особенно в Ла-

тинской Америке, где показатели могут в шесть раз превышать средние по 

стране. Эта проблема обусловлена системными сложностями, в том числе отсут-

ствием децентрализованных, дифференцированных и учитывающих культурные 

особенности подходов к здравоохранению, соответствующих конкретным по-

требностям коренных народов. 

42. ЮНЭЙДС, для решения проблемы диспаритета в отношении ВИЧ, при 

поддержке партнеров создала коалицию по борьбе с ВИЧ в Латинской Америке, 

возглавляемую представителями коренных народов. Коалиция продвигает ско-

ординированный региональный подход, уделяя особое внимание стратегиям, 

учитывающим культурные особенности коренных народов. Она участвует в ре-

гиональных платформах технического сотрудничества, выступает за предостав-

ление специализированных услуг, генерирует более качественные данные и со-

действует доступу к антиретровирусной терапии и соблюдению ее режима, ин-

тегрируя в том числе и традиционную медицину.  

43. В партнерстве с ЮНФПА и ЮНЭЙДС Бразилия провела в 2024 году в Бра-

зилиа первый семинар по мониторингу и продвижению сексуальных и репро-

дуктивных прав в сфере здравоохранения коренных народов с целью расшире-

ния доступа этих народов к услугам в сфере сексуального и репродуктивного 

здоровья. Семинар был задуман как постоянный формат обучения медицинских 

работников, чтобы обеспечить достойные и культурно приемлемые услуги по 

уходу в общинах более чем 300 коренных народностей страны15. 

 

 

__________________ 

 14  См. www.apc.org/en/event/building-enabling-environment-indigenous-rural-and-remote-

connectivity. 

 15  United Nations Population Fund (UNFPA), “UNFPA e Sesai fortalecem a saúde indígena 

com formação”, 22 October 2024.  

http://www.apc.org/en/event/building-enabling-environment-indigenous-rural-and-remote-connectivity
http://www.apc.org/en/event/building-enabling-environment-indigenous-rural-and-remote-connectivity
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Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 
 

 

44. УВКПЧ осуществило мероприятия, соответствующие общесистемному плану 

действий, сосредоточив внимание на повышении осведомленности о Декларации, 

наращивании потенциала, поддержке законодательных реформ и содействии 

участию коренных народов в процессах Организации Объединенных Наций. В 

связи с участившимися случаями запугивания и репрессий в отношении право-

защитников из числа коренных народов Управление приняло превентивные и 

защитные меры, а сообщения о таких случаях были включены в доклад Гене-

рального секретаря о сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций, ее 

представителями и механизмами в области прав человека (A/HRC/57/60). 

45. УВКПЧ выпустило обзорный доклад, в котором осветило существующие 

процедуры участия коренных народов в работе Организации Объединенных Наций, 

особо отметив существующие пробелы и передовые методы (A/HRC/57/35), а 

также организовало два межсессионных совещания для расширения участия ко-

ренных народов в работе Совета по правам человека 16. Историческая веха была 

достигнута 26 сентября 2024 года, когда представители коренных народов при-

няли непосредственное участие в сессии Совета. Фонд добровольных взносов 

Организации Объединенных Наций для коренных народов17 поддерживал участие 

таких народов в процессах Организации Объединенных Наций, причем мандат 

Фонда был расширен и включил в себя оказание помощи представителям орга-

низаций и общин коренных народов в участии в совещаниях по Конвенции об 

охране всемирного культурного и природного наследия. 

46. УВКПЧ поддержало реализацию Повестки дня на период до 2030 года, 

участвуя в работе политического форума высокого уровня по устойчивому раз-

витию, выступая за включение прав человека в добровольные национальные об-

зоры и пропагандируя правозащитный подход к данным. В июне 2024 года 

УВКПЧ совместно с Управлением по координации деятельности в целях разви-

тия и ЮНФПА организовало диалог на высоком уровне с целью более широкого 

включения коренных народов в общий анализ по странам и рамочные про-

граммы сотрудничества Организации Объединенных Наций в области устойчи-

вого развития — в соответствии с обязательством не обходить никого вниманием. 

47. В июне и августе 2024 года УВКПЧ провело в социальных сетях кампании 

по повышению осведомленности о правозащитниках из числа коренных народов 

и о коренных народах, живущих в условиях добровольной изоляции18. 

48. В своей работе УВКПЧ опиралось на рекомендации, представленные Экс-

пертным механизмом по правам коренных народов Совета по правам человека, 

Специальным докладчиком по вопросу о правах коренных народов, а также до-

говорными органами по правам человека, включая общую рекомендацию № 39 

(2022) Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин, касаю-

щуюся прав женщин и девочек из числа коренных народов.  

 

__________________ 

 16  Нада ан-Нашиф, заместитель Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, заявление в ходе второго межсессионного совещания по конкретным 

способам расширения участия коренных народов в работе Совета по правам человека, 

Женева, 17 октября 2024 года. 

 17  См. www.ohchr.org/ru/about-us/funding-budget/indigenous-peoples-fund. 

 18  Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, “Indigenous peoples: 

‘Isolation is a strategy of collective preservation’”, 8 August 2024 ( Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, «Коренные народ ы: 

изоляция как стратегия коллективного самосохранения», 8 августа 2024 года).  

https://docs.un.org/ru/A/HRC/57/60
https://docs.un.org/ru/A/HRC/57/35
http://www.ohchr.org/ru/about-us/funding-budget/indigenous-peoples-fund
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  Канцелярия Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о насилии в отношении детей  
 

 

49. Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о насилии в отношении детей отчитывается перед Генеральной Ассам-

блеей и Советом по правам человека. Она готовит информационные материалы 

по вопросам насилия в отношении детей. В ходе этого процесса Специальный 

представитель консультируется с детьми, представляющими разные слои обще-

ства, включая детей из числа коренных народов, и тесно сотрудничает с граж-

данским обществом и детскими организациями на местном, национальном, ре-

гиональном и международном уровнях. 

50. Специальный представитель регулярно поднимает вопрос о защите детей 

из числа коренных народов от всех форм насилия, когда это уместно, во время 

посещения стран, и подчеркивает важность участия таких детей в мероприятиях 

Организации Объединенных Наций. В частности, она провела специальную 

встречу с министром по делам коренного населения на Фиджи и встретилась с 

детьми коренных народов во Вьетнаме. Она также рассказала о положении де-

вочек из числа коренных народов в провинции Кондорканки, Перу. Во время 

визита в Бразилию в июне 2024 года Специальный представитель обсудила с 

лидерами коренных народов и представителями национальных властей такие 

проблемы, как препятствия доступу детей из числа коренных народов к образо-

ванию, здравоохранению и услугам по защите. Кроме того, в центре внимания 

Специального представителя были последствия незаконной добычи полезных 

ископаемых и рост насилия в отношении детей из числа коренных народов в 

городской среде. Специальный представитель напомнила о необходимости 

укрепления механизмов комплексных, качественных услуг для детей и семей ко-

ренных народов; эти услуги должны быть доступными в культурном, экономи-

ческом и географическом плане. Во время поездок по странам Специальный 

представитель регулярно выступала за защиту детей из числа коренных народов 

от насилия и подчеркивала важность участия таких детей в совещательных ме-

роприятиях. В свой анализ процесса добровольного национального обзора она 

включила вопросы защиты и консультаций с детьми коренных народов, чтобы 

не обходить никого вниманием. Специальный представитель подчеркнула важ-

ность инвестирования в интересах всех детей, особенно наиболее уязвимых, та-

ких как дети коренных народов.  

 

 

  Панамериканская организация здравоохранения  
 

 

51. ПАОЗ возглавляет стратегические усилия по обеспечению равенства в об-

ласти здравоохранения, борьбе с болезнями и улучшению жизни людей, обеспе-

чивая техническое сотрудничество по вопросам здравоохранения, касающимся 

коренных народов. Среди этих вопросов — материнское здоровье, трахома и 

продвижение традиционной медицины. Инструмент для продвижения безопас-

ных с точки зрения культуры родов19, разработанный ПАОЗ совместно с женщи-

нами и акушерками из числа коренных народов, был внедрен в более чем 

250 учреждениях в восьми странах. Кроме того, в Колумбии и Гватемале была 

внедрена методология «диалога знаний» для борьбы с трахомой, что позволило 

решить приоритетные задачи в области здравоохранения в интересах коренных 

народов и признать роль традиционных целителей.  

__________________ 

 19  Pan American Health Organization (PAHO), Tool for Promoting Culturally Safe Childbirth: 

Basic Manual (Washington, D.C., 2023).  
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52. На шестом региональном совещании по проблеме трахомы, которое про-

шло в Колумбии в мае 2024 года, руководители национальных программ по про-

блеме трахомы и представители коренных народов обсудили инициативу «Диа-

логи знаний» в связи с этим заболеванием20. На встрече также присутствовали 

представители организации Red de Jóvenes Indígenas de América Latina y el Caribe 

(«Сеть молодежи коренных народов Латинской Америки и Карибского бассейна») 

и других ключевых заинтересованных сторон. 

53. Стратегические мероприятия по содействию реализации Политики ПАОЗ 

в вопросах этнической принадлежности и здоровья включали21 в себя региональ-

ные встречи, посвященные этническому и расовому неравенству в области здра-

воохранения, межкультурному взаимодействию и традиционной медицине. В рам-

ках этой деятельности также проводились региональные и глобальные меропри-

ятия, связанные с такими приоритетными темами, как биоразнообразие и мате-

ринское здоровье, при активном участии коренных народов в реализации пяти при-

оритетных направлений деятельности, предусмотренных упомянутой политикой. 

54. ПАОЗ продолжает осуществлять Политику по вопросам этнической при-

надлежности и здоровья, обеспечивая участие коренных народов. В 2023 году 

государствам — членам Организации был представлен доклад о ходе реализации 

стратегии и плана действий ПАОЗ по вопросам этнической принадлежности и 

здоровья на 2019–2025 годы, а представление заключительного доклада запла-

нировано на 2025 год. Все инициативы, направленные на охрану здоровья и бла-

гополучия коренных народов, предполагают их активное участие.  

 

 

  Программа развития Организации Объединенных Наций  
 

 

55. ПРООН вновь подтверждает необходимость скоординированного подхода, 

согласованного плана работы и показателей, а также совместных действий в 

рамках всей системы Организации Объединенных Наций для реализации обще-

системного плана действий. ПРООН продолжает оказывать поддержку коали-

ции учреждений Организации Объединенных Наций, фондов и международных 

двусторонних донорских агентств с целью разработки системы критериев для 

оценки политики и общих параметров отчетности для отслеживания финанси-

рования, предоставляемого коренным народам. 

56. Работа по отслеживанию финансирования для коренных народов была ор-

ганизована совместно с Рабочей группой по финансам Межучрежденческой 

группы поддержки по вопросам коренных народов, в состав которой входят 

МФСР, секретариат Зеленого климатического фонда, секретариат Глобального 

экологического фонда, ПРООН и Всемирный банк; сеть «Путь к расширению 

масштабов»; организация «Чарапа консалт»; Группа спонсоров по вопросам 

владения и пользования лесными ресурсами; и Глобальный альянс общин тер-

риторий. Рекомендации международного семинара, состоявшегося в Париже в 

ноябре 2023 года, были представлены Постоянному форуму в апреле 2024 года, 

включая информационную панель для отслеживания финансирования в интере-

сах коренных народов, типологию для классификации фондов, а также анализ 

операционных и программных функций посредников. 

__________________ 

 20 PAHO, “Sixth Regional Trachoma Meeting highlights progress and challenges in elimination 

efforts”, 12 June 2024 (ПАОЗ, «Шестое региональное совещание по трахоме освещает 

прогресс и проблемы в работе по ликвидации этого заболевания», 12 июня 2024 года). 

 21 PAHO, “Strategy and plan of action on ethnicity and health 2019 –2025”, 3 October 2019 

(ПАОЗ, «Стратегия и план действий по вопросам этнической принадлежности и здоровья 

на 2019–2025 годы», 3 октября 2019 года).  
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57. На шестнадцатом заседании Конференции сторон Конвенции о биологиче-

ском разнообразии22 , которое прошло в Кали, Колумбия, в октябре и ноябре 

2024 года, была организована встреча между старшим руководством ПРООН и 

представителями Международного форума коренных народов по биоразнообра-

зию и экосистемным услугам для обсуждения повестки дня сессий конференций 

сторон трех Рио-де-Жанейрских конвенций, которые пройдут в 2024 году, по 

проблематике природы, климата и земли. ПРООН согласилась сотрудничать с 

Международным форумом коренных народов и представительными учреждени-

ями коренных народов для поддержки совместной дорожной карты, включая 

стратегические «отправные точки», такие как двадцать девятая сессия Конфе-

ренции сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об из-

менении климата23, которая прошла в Баку в ноябре 2024 года; шестнадцатая 

сессия Конференции сторон Конвенции Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием24, прошедшая в Эр-Рияде в декабре 2024 года; два-

дцать четвертая сессия Постоянного форума по вопросам коренных народов, ко-

торая пройдет в Нью-Йорке в апреле и мае 2025 года; глобальные консультации 

Зеленого климатического фонда с коренными народами, которые пройдут в Ма-

лайзии в середине 2025 года; и, наконец, тридцатая сессия Конференции сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, 

которая состоится в Белене, Бразилия, в ноябре 2025 года. 

58. ПРООН привержена делу расширения прав и возможностей молодежи ко-

ренных народов, признавая ее решающую роль в устойчивом развитии и сохра-

нении культурного наследия. Инициативы Программы направлены на расшире-

ние участия молодежи в процессе принятия решений, в частности в области 

молодежного предпринимательства, климатических мероприятий и цифровых 

навыков. Предоставляя адресную поддержку и ресурсы, ПРООН поощряет мо-

лодежь из числа коренных народов к созданию инновационных решений про-

блем своих общин, воспитывая в них дух предпринимательства и прививая им 

необходимые навыки для быстро меняющегося мира.  

 

 

  Организация Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры  
 

 

59. Мультисекторальные и трансдисциплинарные инициативы ЮНЕСКО спо-

собствуют реализации Декларации и целей в области устойчивого развития, 

обеспечивая условия для того, чтобы голоса коренных народов определяли гло-

бальную, региональную и национальную политику и стратегии в области обра-

зования, культуры, сохранения биоразнообразия и социально-экономического 

развития. 

60. Благодаря возможности, предоставленной межсекторальной программой 

ЮНЕСКО 3 «Содействие развитию знаний, культуры и языков коренных наро-

дов как путь к инклюзии», и в рамках политики ЮНЕСКО по взаимодействию с 

коренными народами продолжается работа по поддержке интеграции систем 

знаний и практики коренных народов в стратегии достижения целей, в частно-

сти целей 4, 5, 10, 13, 14, 15 и 16, а также в стратегии содействия реализации 

Декларации и ее шести элементов.  

__________________ 

 22 См. www.cbd.int/conferences/2024. 

 23  См. www.un.org/ru/climatechange/cop29. 

 24  См. www.unccd.int/cop16. 

http://www.cbd.int/conferences/2024
http://www.un.org/ru/climatechange/cop29
http://www.unccd.int/cop16
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61. Кроме того, в рамках Международного десятилетия языков коренных наро-

дов 25  ЮНЕСКО осуществила основные мероприятия, направленные на под-

держку сохранения языков коренных народов. Для консультирования по Гло-

бальному плану действий Международного десятилетия были созданы четыре 

специальные группы, в работе которых принимают активное участие предста-

вители коренных народов, в том числе молодежь. Новые публикации, такие как 

рекомендации по разработке национальных планов действий в рамках Между-

народного десятилетия и готовящееся к выпуску практическое руководство по 

передовым методам работы с языками коренных народов, будут способствовать 

разработке соответствующих стратегий. Совместные усилия с учреждениями 

Организации Объединенных Наций способствуют достижению этих целей. 

ЮНЕСКО также содействует достижению целей 5 и 10 в области устойчивого 

развития, в том числе посредством осуществления инициатив под руководством 

коренных женщин и партнерского взаимодействия в деле оцифровывания язы-

ков в целях облегчения доступа к информации.  

62. Проактивное взаимодействие Организации со СМИ, возглавляемыми ко-

ренными народами, разработка инструментов для борьбы с расизмом и вклад в 

работу Глобального форума по борьбе с расизмом и дискриминацией подчерки-

вают целостность подхода ЮНЕСКО. Эти программы содействуют учету мне-

ний коренных народов и поощряют инклюзивное представительство.  

63. Работа ЮНЕСКО также способствовала проведению Десятилетия Органи-

зации Объединенных Наций, посвященного науке об океане в интересах устой-

чивого развития (2021–2030 годы) в целях полноценного учета значимости зна-

ний коренных народов и местного населения в разработке решений для устой-

чивого развития. В дополнение к существующим структурным процессам и тре-

бованиям по вовлечению коренных народов и местных общин в мероприятия 

Десятилетия, в Координационную группу по проведению Десятилетия были 

привлечены дополнительные конкретные специалисты по вопросам, связанным 

со знаниями коренных народов и местных общин. В ближайшие месяцы в рамках 

Десятилетия будут разработаны оперативные рамки и план действий по расши-

рению участия носителей таких знаний и содействию проведению исследований 

под руководством представителей коренных народов на основе широкого уча-

стия. Сотрудничество с Отделом по вопросам океана и морскому праву позволит 

повысить степень учета вопросов, связанных со знаниями коренных народов и 

местного населения, в Оценке состояния мирового океана, а Межправитель-

ственная океанографическая комиссия ЮНЕСКО будет поддерживать конструк-

тивное участие представителей коренных народов в Конференции 2025 года по 

содействию достижению цели 14 в области устойчивого развития «Сохранение и 

рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов в интересах 

устойчивого развития». ЮНЕСКО также разработала важные инструменты, по-

могающие политикам учитывать подходы коренных народов и традиционные 

подходы в процессах морского пространственного планирования и сохранения. 

64. Право на образование для коренных народов включено в различные обра-

зовательные программы, в которых подчеркивается важность многоязычного 

образования и соответствующего обучения языкам. Такой подход способствует 

повышению качества обучения и расширению доступа к образованию, особенно 

для маргинализированных групп. В таких странах, как Бразилия, Вьетнам, Гва-

темала и Мексика ЮНЕСКО осуществляет инициативы по борьбе с дискрими-

нацией по этническим и языковым признакам и признаку принадлежности к ко-

ренному населению, обеспечивая учащимся возможность в полной мере реали-

зовать свое право на образование. 

__________________ 

 25  См. https://www.unesco.org/ru/decades/indigenous-languages. 

https://www.unesco.org/ru/decades/indigenous-languages
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65. Программа ЮНЕСКО «Системы знаний местного населения и коренных 

народов» сыграла решающую роль в обсуждении вопросов биоразнообразия, 

экосистем, адаптации к климату и снижения риска бедствий. Программа поддер-

живает исследования традиционных методов обращения с огнем в Амазонии и 

Африке, проводимые под руководством коренных народов, и является участни-

ком в работе глобальных платформ по проблемам воды, океана и взаимосвязи 

природы и культуры. Кроме того, через структуры технической поддержки Меж-

правительственной научно-политической платформы по биоразнообразию и 

экосистемным услугам и Сети биоразнообразия и экосистемных услуг 

ЮНЕСКО интегрирует традиционные знания с научными подходами к устойчи-

вости, проводя в этой связи семинары, вебинары и триалоги, а также разрабаты-

вает руководящие принципы, обеспечивая учет знаний коренных народов в гло-

бальных и национальных оценках биоразнообразия. 

 

 

  Программа Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде 
 

 

66. ЮНЕП является ведущей мировой авторитетной структурой в области охраны 

окружающей среды. Ее основная задача — предоставлять странам и народам 

стимулы, информацию и возможности для повышения качества своей жизни без 

ущерба для жизни будущих поколений. ЮНЕП активно привлекает коренные 

народы к своей деятельности, руководствуясь принципами работы основных 

групп и заинтересованных сторон, изложенными в Повестке дня на XXI век26. 

Признавая знания коренных народов как неотъемлемую часть устойчивого 

управления экосистемами, ЮНЕП тесно сотрудничает с основной группой «Ко-

ренные народы», в которую входят 23 аккредитованные организации и их соот-

ветствующие сети, а также другие эксперты из числа представителей коренных 

народов, в контексте выполнения своей миссии по защите людей и планеты.  

67. После двадцать второй сессии Постоянного форума по вопросам коренных 

народов ЮНЕП добилась значительного прогресса в выполнении рекомендаций 

Постоянного форума. Одним из примеров является систематическое включение 

знаний коренных народов в седьмой доклад из серии «Глобальная экологическая 

перспектива» ЮНЕП27. С этой целью были организованы четыре диалога по во-

просам знаний коренных народов и отдельная целевая группа.  

68. Другой пример — разработка Глобального отраслевого стандарта управления 

хвостохранилищами, выпущенного в рамках независимого исследования «Гло-

бальный пересмотр организации хвостохранилищ» в августе 2020 года. Через 

международную консультативную группу, состоящую из нескольких заинтере-

сованных сторон, ЮНЕП обеспечила в указанном стандарте учет мнений корен-

ных народов.  

69. В 2024 году ЮНЕП также поддержала Группу Генерального секретаря Ор-

ганизации Объединенных Наций по полезным ископаемым, имеющим критиче-

ски важное значение для энергетического перехода28, которая занималась вопро-

сами защиты прав коренных народов в период энергетического перехода. Группа 

привлекла экспертов из числа коренных народов для разработки ряда принципов 

и рекомендаций по данному вопросу.  

__________________ 

 26  См. https://sustainabledevelopment.un.org/outcomedocuments/agenda21 . 

 27  См. www.unep.org/geo/global-environment-outlook-7. 

 28  См. www.un.org/ru/climatechange/critical-minerals. 

https://sustainabledevelopment.un.org/outcomedocuments/agenda21
http://www.unep.org/geo/global-environment-outlook-7
http://www.un.org/ru/climatechange/critical-minerals
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70. Кроме того, сформированная в ЮНЕП молодежная целевая группа Десяти-

летия Организации Объединенных Наций по восстановлению экосистем 29 уде-

ляет приоритетное внимание привлечению молодежи коренных народов. Пред-

ставитель Глобального молодежного актива представителей коренных народов 

был включен в состав комитета по отбору членов указанной целевой группы, 

чтобы обеспечить учет мнений коренных народов на всех этапах принятия ре-

шений. Представительство молодежи коренных народов будет оставаться одним 

из ключевых направлений будущей работы целевой группы.  

71. ЮНЕП также способствует участию молодежи из числа коренных народов 

в таких значимых мероприятиях, как Саммит будущего, на котором с вступи-

тельным словом выступил молодежный лидер — представитель коренного 

народа хикана.  

72. ЮНЕП работает над созданием межучрежденческой рабочей группы Орга-

низации Объединенных Наций, занимающейся вопросами коренных народов в 

бассейне реки Конго. Эта инициатива направлена на поддержку устойчивого 

управления лесными экосистемами путем обеспечения участия коренных наро-

дов в управлении окружающей средой.  

73. Кроме того, ЮНЕП, совместно с организациями коренных народов, разра-

ботала «Основные принципы прав человека для частных природоохранных орга-

низаций и финансирующих организаций». Эти принципы, опубликованные в де-

кабре 2024 года, призваны предотвратить нарушения прав человека и содействовать 

соблюдению прав коренных народов в контексте природоохранной деятельности.  

74. ЮНЕП добилась прогресса в обеспечении участия коренных народов в 

международных десятилетиях, согласно резолюциям Генеральной Ассамблеи. В 

состав Консультативного совета Десятилетия Организации Объединенных Наций 

по восстановлению экосистем входят три представительницы коренных народов, 

и в некоторых регионах и странах ведется работа по поддержке земельных прав 

коренных народов. Кроме того, в рамках Международного десятилетия действий 

«Вода для устойчивого развития», 2018–2028 годы, в котором ЮНЕП играет важ-

ную роль, особое внимание уделяется учету знаний коренных народов в вопро-

сах управления качеством воды на базе Всемирного альянса за качество воды.  

75. Усилия ЮНЕП свидетельствуют о стремлении учитывать точку зрения ко-

ренных народов в управлении окружающей средой, согласовывать инициативы 

Программы с рекомендациями Постоянного форума и способствовать более ши-

рокому вовлечению коренных народов в глобальные экологические процессы.  

 
 

  Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев 
 

 

76. В соответствии с рекомендациями Постоянного форума УВКБ ООН вклю-

чает вопросы коренных народов в качестве компонента своих более широких 

усилий по учету возрастных и гендерных аспектов и аспекта многообразия в 

рамках своей работы по поиску мер защиты и решений для насильственно пере-

мещенных лиц и лиц без гражданства. Вопросы коренных народов учитываются 

в руководствах и аналитических материалах, публикуемых УВКБ ООН, в клю-

чевых проектах УВКБ ООН, направленных на поощрение прав коренных наро-

дов, и на других международных форумах. 

__________________ 

 29  См. www.decadeonrestoration.org/task-forces/youth. 

http://www.decadeonrestoration.org/task-forces/youth
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77. УВКБ ООН включает рекомендации Постоянного форума в свою работу 

несколькими способами, тем самым содействуя участию коренных народов и 

учету их проблематики в процессе осуществление своего мандата.  

78. В течение отчетного периода УВКБ в Колумбии оказывало поддержку по-

литическим и организационным процессам укрепления трансграничных групп 

коренных народов, предоставляя в этой связи техническую поддержку в разра-

ботке инструмента общинного планирования, который используется народами 

эньепа, юкпа, кичуа и инга для совершенствования самоуправления.  

79. Благодаря этому и другим проектам УВКБ ООН внесло вклад в достижение 

целей в области устойчивого развития и ключевых принципов общесистемного 

плана действий. 

80. Что касается соответствующего руководства, то УВКБ ООН продолжает 

обновлять свое руководство «Работа с национальными или этническими, рели-

гиозными и языковыми меньшинствами и коренными народами в условиях вы-

нужденного перемещения» (Женева, 2011 год) в сотрудничестве с Группой по 

правам меньшинств.  

81. УВКБ ООН также рассматривает проблематику коренных народов в по-

следних руководствах и публикациях по конкретным странам. В публикациях 

«Аспекты международной защиты лиц, вынужденно покидающих Колумбию» и 

«Аспекты международной защиты лиц, вынужденно покидающих Никарагуа», 

опубликованных в 2023 году, Управление рассматривает проблематику уязвимо-

сти коренных народов к преследованиям и эксплуатации, призывая признать права 

коренных народов в рамках международных механизмов защиты беженцев.  

82. Сетевая структура «Глобальный кластер по защите» в различных аналити-

ческих отчетах по вопросам защиты рассматривает проблемы, с которыми сталки-

ваются коренные народы, в том числе в контексте вынужденного перемещения 

и безгражданства. Среди последних докладов, включающих конкретные вопросы 

коренных народов, — доклады по Гватемале, Гондурасу, Колумбии и Никарагуа.  

83. В целом, в полученных материалах подчеркиваются широкомасштабные 

усилия Управления, направленные на включение коренных народов и поощре-

ние их прав в соответствии с мандатом УВКБ ООН, а также мандатом и реко-

мендациями Постоянного форума.  

 

 

  Всемирная туристская организация 
 

 

84. С 2012 года организация «ООН-Туризм» совместно с Всемирным альянсом 

туризма коренных народов возглавляет международную информационно-про-

светительскую деятельность в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, направленную на то, чтобы коренные народы играли одну из ведущих 

ролей в сфере туризма. Такое лидерство выгодно и коренным народам, и непо-

средственно конкретным туристическим направлениям.  

85. В 2023 году организация «ООН-Туризм» и Альянс опубликовали «Свод-

ный обзор передового опыта в сфере туризма коренных народов: в фокусе вни-

мания регион Америки», в котором представлены истории успеха из 10 стран 

Северной и Южной Америки и отмечается значительная роль коренных наро-

дов, включая старейшин, женщин и молодежь, в развитии туризма. Организация 

«ООН-Туризм» и Альянс совместно работают над новым сборником, на этот раз 

посвященным Азиатско-Тихоокеанскому региону — региону с самым большим 

коренным населением, — который будет выпущен в начале 2025 года.  
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86. В этом докладе организация «ООН-Туризм» и Альянс будут продвигать ту-

ризм как инструмент для коренных народов, обеспечивающий уважение их прав, 

их культурного капитала и наследия, а также будут продвигать их огромный свод 

знаний о биоразнообразии, который может помочь в поиске решений многих 

насущных проблем, стоящих перед нашей планетой, в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе и за его пределами. Многие тематические исследования, содержащиеся 

в докладах организации «ООН-Туризм», демонстрируют потенциал знаний ко-

ренных народов и туризма с участием коренных народов в качестве инструмента 

содействия сохранению культуры, биоразнообразию и восстановлению экоси-

стем, а некоторые из этих тематических исследований свидетельствуют о потен-

циале таких знаний и туризма в плане улучшения состояния глобальных мор-

ских ресурсов. Особое внимание при рассмотрении вопросов, связанных с ко-

ренными народами и туризмом с участием коренных народов, уделяется тому, 

чтобы избежать путаницы в вопросах, связанных с местными общинами, кото-

рые в сфере туризма традиционно обозначаются термином «общинный туризм».  

 

 

  Фонд Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения 
 

 

87. ЮНФПА стремится удовлетворить уникальные потребности коренных 

народов в разных странах, проводя целевые мероприятия, повышая осведомлен-

ность и прилагая совместные усилия. Эта работа направлена на укрепление сек-

суального и репродуктивного здоровья и прав, предотвращение гендерного насилия 

и расширение прав и возможностей молодежи коренных народов. Среди основных 

достижений — разработка учебных программ, создание мобильных медицинских 

пунктов, внедрение платформ телемедицины и разъяснительная работа по вопро-

сам политики. Оказывая поддержку в предоставлении услуг по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья с учетом культурных особенностей, а также 

услуг по борьбе с гендерным насилием, ЮНФПА вносит вклад в продвижение 

прав женщин и девочек из числа коренных народов. Фонд также сыграл значи-

тельную роль в обеспечении поддержки — в рамках всей Организации Объеди-

ненных Наций — осуществления общесистемного плана действий и внес вклад 

в реализацию Повестки дня на период до 2030 года на глобальном уровне. 

88. В частности, ЮНФПА поощряет права и благополучие коренных народов 

с помощью различных инициатив. В Камбодже Фонд уделяет особое внимание 

всестороннему сексуальному просвещению, созданию молодежного приложения 

по охране здоровья и участию молодежи в принятии решений. Во Вьетнаме 

ЮНФПА работает над улучшением доступа к услугам по обеспечению сексу-

ального и репродуктивного здоровья и планированию семьи, а также над предот-

вращением гендерного насилия среди этнических меньшинств. В Индии Фонд 

сотрудничает с племенными организациями, чтобы использовать данные для за-

щиты прав коренных народов, развивать обучение жизненным навыкам у под-

ростков из племенных общин и бороться с гендерным насилием. На Филиппинах 

ЮНФПА поддерживает потребности маргинализированных общин, включая 

женщин из числа коренных народов, в охране сексуального и репродуктивного 

здоровья и учитывает точку зрения коренных народов при разработке программ. 

В Индонезии Фонд выступает в защиту прав коренных народов, особенно жен-

щин и девочек, оказывая поддержку Национальной комиссии по борьбе с наси-

лием в отношении женщин. 

89. Региональное отделение ЮНФПА для Латинской Америки и Карибского 

бассейна продвигает и поддерживает различные мероприятия по защите прав 

коренных народов. Основные мероприятия включают в себя проведение иссле-

дований после переписи населения для получения данных о коренных народах, 
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сотрудничество с Континентальной сетью женщин коренных народов Америки 

в рамках инициативы по борьбе с насилием в отношении женщин и молодежи 

коренных народов, а также партнерство с ЭКЛАК и Фондом для развития корен-

ных народов Латинской Америки и Карибского бассейна в рамках системы кол-

легиального мониторинга для отслеживания выполнения общей рекомендации 

№ 39 (2022) Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин.  

90. Отделение также реализует инициативу по улучшению услуг по охране ма-

теринства для женщин и девочек из числа коренных народов и на субрегиональ-

ном уровне провело семинар по предотвращению насилия в отношении таких 

женщин и девочек. Кроме того, Отделение оказало поддержку делегации Кон-

тинентальной сети женщин коренных народов Америки и Фонда для развития 

коренных народов Латинской Америки и Карибского бассейна на пятой сессии 

Региональной конференции по народонаселению и развитию в Латинской Аме-

рике и Карибском бассейне, которая состоится в июле 2024 года. Среди конкрет-

ных проектов — разработка руководства по анализу данных переписи населе-

ния, модели межкультурной государственной политики по борьбе с насилием в 

отношении женщин и призыв к действиям по улучшению материнского здоровья 

женщин и девочек из числа коренных народов.  

 

 

  Университет Организации Объединенных Наций 
 

 

91. УООН проводит политически значимые исследования, направленные на 

решение насущных глобальных проблем и выработку научно обоснованных ре-

шений. В 2024 году Университет провел ряд мероприятий, направленных на по-

вышение осведомленности о правах и инклюзии коренных народов.  

92. В своих публикациях и проектах УООН освещал восприятие коренными 

народами природы и понимание концепции благополучия, уделяя особое внима-

ние взглядам коренных народов из Индии, Мексики, Самоа и Южной Африки. 

Университет также представил междисциплинарный подход к проблемам корен-

ных народов во время миграции, в результате чего была разработана система 

повышения грамотности в области прав человека для поддержки прав человека 

коренных народов и их стремления к справедливому отношению в условиях ми-

грации. Кроме того, УООН выступал за учет различных мнений коренных наро-

дов в процессе управления, проводя исследования Арктического региона и ти-

пологии природных ценностей. 

93. Последующее исследование, проведенное УООН, также касалось моло-

дежи коренных народов Канады, в результате чего были особо отмечены множе-

ственные подходы к продовольственной безопасности и поддержанию здоровья, 

которые влияют на жизнь этих групп населения. Благодаря совместным иссле-

довательским мероприятиям УООН выявил возможности для использования си-

стем знаний коренных народов и творческих семинаров в деле повышения эф-

фективности продвижения безопасного секса и профилактики ВИЧ. В рамках 

этой работы также была отмечена необходимость структурных мероприятий по 

повышению продовольственной безопасности, а также сексуального и психиче-

ского здоровья молодежи коренных народов региона. Это исследование способ-

ствовало усилиям Организации Объединенных Наций по искоренению ВИЧ и 

СПИДа к 2030 году. Наконец, УООН провел мероприятие, посвященное уси-

лиям коренных народов Бразилии по защите и сохранению окружающей среды 

в условиях ее разрушения.  
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  Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин 
 
 

94. Структура «ООН-женщины» продолжает оказывать поддержку в продви-

жении прав женщин из числа коренных народов в рамках общей рекомендации 

№ 39 (2022) Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин и 

Стратегического плана структуры «ООН-женщины» на 2022–2025 годы 

(UNW/2021/6). 

95. В 2024 году структура «ООН-женщины» провела учебные мероприятия по 

этой общей рекомендации 30  и использовала ее в качестве инструмента для 

предоставления государствам-участникам рекомендаций по соответствующим 

мерам, обеспечивающим соблюдение их обязательств в отношении прав жен-

щин и девочек из числа коренных народов. Структура «ООН-женщины» также 

оказывала поддержку в обеспечении учета гендерной проблематики Межучре-

жденческой группе поддержки по вопросам коренных народов. 

 
 

  Всемирная продовольственная программа 
 

 

96. ВПП активизировала свое взаимодействие с коренными народами в рамках 

инициатив, связанных с продовольственной безопасностью, культурной интегра-

цией и развитием потенциала. Стратегия взаимодействия с коренными народами 

Регионального бюро ВПП для Латинской Америки и Карибского бассейна стала 

ориентиром для работы страновых отделений Программы в регионе и служит 

моделью для других регионов. Меморандум о взаимопонимании между ВПП и 

Фондом для развития коренных народов Латинской Америки и Карибского бас-

сейна, а также соглашение между Программой и Тринити-колледжем в Дублине 

об инклюзии инвалидов еще больше обогатили работу ВПП. Такое сотрудничество 

позволяет повышать осведомленность о том, как множественная идентичность 

влияет на продовольственную безопасность, питание и средства к существованию. 

97. ВПП выполняет рекомендации Постоянного форума в своем качестве сек-

ретариата Коалиции по продовольственным системам коренных народов, а также 

в этой связи поощряет сотрудничество и информационно-просветительскую дея-

тельность в рамках системы Организации Объединенных Наций, между государ-

ствами-членами и организациями коренных народов. ВПП координирует свою ра-

боту с другими ключевыми коалициями, такими как Коалиция в поддержку школь-

ного питания и Коалиция по агроэкологии, в целях развития продовольственных  

систем коренных народов. Инициативы ВПП в Мьянме и Непале направлены на 

обучение и повышение информированности сотрудников, а инновационные ме-

тоды набора персонала, применяемые в рамках программы в Многонациональ-

ном Государстве Боливия, планируется внедрить в региональном масштабе. 

98. Организация продемонстрировала свою приверженность идее продвижения 

интересов коренных народов с помощью таких платформ, как Международный 

день коренных народов мира, и участия в таких форумах, как «Многонациональ-

ный саммит: продовольственные системы, коренные народы», который прошел 

в Многонациональном Государстве Боливия в августе 2024 года. Стратегиче-

ские рамки Регионального бюро ВПП для Латинской Америки и Карибского бас-

сейна помогают страновым отделениям привести свою работу в соответствие с 

более широкими целями организации и принципами Декларации. 

__________________ 

 30  Guatemala, Secretaría Presidencial de la Mujer, “Foro regional sobre la recomendación general 

39 del Comité CEDAW”, 21 March 2024.  

https://docs.un.org/ru/UNW/2021/6
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99. Группа по работе с коренными народами теперь действует в рамках Службы 

по гендерным вопросам, защите и вовлечению, способствуя применению ком-

плексных подходов, централизованных инструментов и упорядоченных процес-

сов для решения проблем социальной интеграции и гендерного равенства. Уси-

лия ВПП по развитию потенциала направлены на адаптацию программ для ко-

ренных народов и укрепление как внутреннего, так и внешнего сотрудничества.  

100. Поддержкой региональных усилий ВПП являются глобальные мероприятия,  

в том числе проведение параллельного мероприятия в рамках сессии Постоянного 

форума 2024 года, посвященного межкультурным подходам к школьному пита-

нию в Латинской Америке31. Оценки, основанные на фактических данных, и рас-

ширение тематических исследований позволили разработать стратегические меры 

реагирования на проблемы, с которыми сталкиваются коренные народы, вклю-

чая проблему их отстранения от участия в процессах принятия решений. 

101. В ответ на рекомендации по терминологии ВПП обязуется использовать 

точные формулировки, обеспечивающие уважение самобытности и культурных 

укладов коренных народов. Организация продолжает повышать осведомлен-

ность о Декларации и поддерживает интеграцию взглядов коренных народов в 

достижение целей в области устойчивого развития, особенно в регионах, где 

партнерство с организациями коренных народов имеет решающее значение.  

 

 

  Всемирная организация здравоохранения 
 

 

102. В 2024 году ВОЗ продвигала важные глобальные инициативы в области здра-

воохранения, которые учитывали точку зрения коренных народов и способствовали 

защите их индивидуальных и коллективных прав в соответствии с Декларацией.  

103. ВОЗ добилась значительного прогресса в деле признания и повышения 

ценности традиционной медицины и медицинских практик коренных народов. 

Готовящаяся стратегия ВОЗ в области традиционной медицины на 2025–2034 годы 

включает в себя обеспечение прав коренных народов в качестве одного из девяти 

руководящих принципов, при этом подчеркивается важность обеспечения сво-

бодного, предварительного и осознанного согласия таких народов по всем во-

просам, связанным с использованием их традиционных лекарственных средств. 

Эта стратегия будет представлена на рассмотрение Всемирной ассамблее здра-

воохранения в 2025 году.  

104. Кроме того, Глобальный центр ВОЗ по народной медицине в рамках более 

широкой стратегии Организации в области традиционной медицины создал спе-

циальный отдел, занимающийся знаниями коренных народов и вопросами био-

разнообразия. Инициатива основана на рекомендациях, сформулированных на 

первом Глобальном саммите ВОЗ по народной медицине в 2023 году. В рамках 

инициативы подчеркивается приверженность Организации интеграции знаний 

коренных народов в подходы к глобальному здравоохранению и биоразнообразию, 

а также подход «Единое здоровье». 

105. Секретариат ВОЗ предпринял первые шаги по разработке глобального 

плана действий по охране здоровья коренных народов, предусмотренного резо-

люцией 76.16 под названием «Здоровье коренных народов», которая была при-

нята на семьдесят шестой сессии Всемирной ассамблеи здравоохранения в мае 

2023 года. Эти усилия включают в себя подготовку глобального ситуационного 

__________________ 

 31  World Food Programme, “State of school feeding in Latin America and the Caribbean 2022”, 

8 February 2024 (Всемирная продовольственная программа, «Положение дел со школьным 

питанием в Латинской Америке и Карибском бассейне в 2022 году», 8 февраля 2024 года).  
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анализа здоровья коренных народов и создание специальной веб-страницы, по-

священной здоровью коренных народов32. 

106. Разработка ситуационного анализа была поручена академическому учре-

ждению. Исследование проводилось под руководством экспертов из числа пред-

ставителей коренных народов при поддержке группы исследователей из числа 

коренных и некоренных народов. Для того чтобы анализ отражал точку зрения 

коренных народов, ВОЗ в 2024 году организовала несколько совещаний с экс-

пертами из числа коренных народов из семи социокультурных регионов. В числе 

этих совещаний в марте 2024 года было организовано два мероприятия, цель ко-

торых состояла в том, чтобы эксперты могли внести свой вклад в план исследо-

ваний; также было проведено параллельное мероприятие в рамках семнадцатой 

сессии Экспертного механизма по правам коренных народов, которая прошла в 

июле 2024 года33, для представления предварительных результатов глобального 

обзора публикаций по вопросам здоровья коренных народов; и две дополнитель-

ные встречи экспертов в ноябре 2024 года для анализа результатов исследова-

ния. Ситуационный анализ будет способствовать разработке глобального плана 

действий. По мере того, как ВОЗ будет продвигаться вперед в разработке плана, 

будут организованы дальнейшие консультации. 

107. В соответствии с обязательством ВОЗ наращивать усилия по улучшению 

здоровья коренных народов во всем мире и поддерживать коллективные меж-

учрежденческие инициативы, способствующие реализации прав человека, за-

крепленных в Декларации, ВОЗ выступила в качестве сопредседателя Межучре-

жденческой группы поддержки по вопросам коренных народов в 2024 году. Ча-

стью этого вклада было активное участие ВОЗ в разработке проекта системы 

подотчетности в рамках общесистемного плана действий.  

 

 

  Всемирная организация интеллектуальной собственности  
 

 

108. С 13 по 24 мая 2024 года в штаб-квартире ВОИС в Женеве прошла Дипло-

матическая конференция для заключения международного правового документа 

по интеллектуальной собственности, генетическим ресурсам и традиционным 

знаниям, связанным с генетическими ресурсами. По завершении Дипломатиче-

ской конференции 24 мая 2024 года государства-члены ВОИС на основе консен-

суса приняли Договор об интеллектуальной собственности, генетических ресур-

сах и связанных с ними традиционных знаниях. Договор является первым дого-

вором ВОИС, в котором рассматривается взаимосвязь между интеллектуальной 

собственностью, генетическими ресурсами и традиционными знаниями, и пер-

вым договором ВОИС, в который включены положения, непосредственно каса-

ющиеся коренных народов, а также местных общин.  

109. В 2024 году Межправительственный комитет по интеллектуальной соб-

ственности, генетическим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору ВОИС 

продолжал переговоры в целях выработки окончательных вариантов одного или 

нескольких международно-правовых документов, призванных обеспечить сба-

лансированную и эффективную защиту традиционных знаний и традиционных 

форм культурного самовыражения. Переговоры продолжатся в 2025 году. 

__________________ 

 32  См. www.who.int/initiatives/global-plan-of-action-for-health-of-indigenous-peoples. 

 33  World Health Organization, “First steps taken towards a Global Plan of Action for the Health 

of Indigenous People”, 12 July 2024 (Всемирная организация здравоохранения, «Первые 

шаги по подготовке Глобального плана действий по охране здоровья коренных народов», 

12 июля 2024 года).  

http://www.who.int/initiatives/global-plan-of-action-for-health-of-indigenous-peoples
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110. Межправительственный комитет провел заседания в ноябре и декабре 

2024 года, а в 2025 году состоятся новые заседания с участием коренных наро-

дов в качестве наблюдателей.  

111. Взносы в Добровольный фонд ВОИС для поддержки участия коренных 

народов в качестве наблюдателей были сделаны Австралией, Мексикой и ано-

нимными благотворителями в 2023 году, а также Испанией в 2024 году. 

112. В 2023 году Генеральная Ассамблея ВОИС постановила, что ВОИС предо-

ставит финансовые средства для содействия участию в Дипломатической кон-

ференции двух представителей коренных народов и местных общин от каждого 

из социокультурных регионов, определенных Постоянным форумом. Финанси-

рование будет осуществляться через Фонд добровольных взносов ВОИС, а в случае 

нехватки средств — из бюджета, выделенного на проведение Дипломатической 

конференции. В результате финансирование для участия в Дипломатической 

конференции получили 11 представителей коренных народов и местных общин. 

113. Программа ВОИС по развитию предпринимательства среди коренных 

народов и местных общин была расширена, и в 2024 году Организация иниции-

ровала присуждение премии в области фотографии для молодежи из числа ко-

ренных народов34. 

114. Представители коренных народов в Межправительственном комитете по 

интеллектуальной собственности, генетическим ресурсам, традиционным зна-

ниям и фольклору получают выгоду благодаря мерам, повышающим эффектив-

ность их участия в качестве наблюдателей. Были приняты конкретные меры для 

обеспечения участия представителей коренных народов в Дипломатической 

конференции 2024 года, на которой был принят Договор об интеллектуальной 

собственности, генетических ресурсах и связанных с ними традиционных 

знаниях. 

 

__________________ 

 34  См. www.wipo.int/tk/ru/youth_prize.html . 

http://www.wipo.int/tk/ru/youth_prize.html

